
เงือ่นไขการจา้งงาน รปูแบบภาษาไทย
タイ語版　様式

ถงึ (ปี) (เดอืน) (วันที)่
年 月 日

สถานประกอบการต่อเรอืผูรั้บแรงงานต่างชาติ
殿

ทีอ่ยู่
所　在　地
หมายเลขโทรศัพท์
電 話 番 号
ชือ่/ตําแหน่ง ตัวแทนสถานประกอบการกอ่สรา้งผูรั้บแรงงานต่างชาติ

ตราประทับ
印

Ⅰ．ระยะเวลาสญัญาจา้งงาน
雇用契約期間

ระยะเวลาสัญญาจา้งงาน
雇用契約期間

(วันที่ (ปี) (เดอืน) (วันที)่ ～ (ปี) (เดอืน) (วันที)่)
( 年 月 日 ～ 年 月 日） ○ กําหนดการเขา้ญีปุ่่ น (เดอืน) (วันที)่

入国予定日 月 日

２．การต่ออายสัุญญา
契約の更新の有無

ไม่ต่ออายสัุญญา โดยหลักการแลว้ต่ออายใุห ้
契約の更新はしない 原則として更新する

(การต่อสัญญาหรอืไม่ขึน้อยูกั่บเกณฑก์ารพจิารณาในการต่อสัญญา หรอืกรณีทีส่ถานประกอบการต่อเรอืผูรั้บแรงงานต่างชาตเิปลีย่นไป
เนือ่งจากไม่สามารถดําเนนิกจิการได ้หรอืกรณีทีบ่รษัิทไดป้ระสบปัญหาอยา่งรนุแรงดา้นการบรหิารอาจจะไม่ต่อสัญญาให ้
（更新の判断基準：経営難により受入造船企業を変更する等、会社の経営状況が著しく悪化した場合には、契約を更新しない場合

がある。)

Ⅱ．สถานทีป่ฏบิตังิาน 就業の場所

Ⅲ．งานทีป่ฏบิตั ิ 従事すべき業務の内容

Ⅳ．ช ัว่โมงทํางาน ฯลฯ
労働時間等

１．เวลาเริม่/เลกิงาน ระยะเวลาปฏบัิตงิานใน 1 วัน ชัว่โมง นาที
始業・終業の時刻等 １日の所定労働時間数 時間 分

（1）เริม่งาน ( นาฬกิา นาท)ี เลกิงาน ( นาฬกิา นาท)ี
 始業（ 時 分） 終業（ 時 分）

 (2)【กรอกขอ้มูลเฉพาะในหัวขอ้ทีส่อดคลอ้ง 】
 【次の制度が労働者に適用される場合】

ระบบเวลาทํางานแบบยดืหยุน่ (การทํางานทีไ่ม่มกํีาหนดเวลาการทํางานทีช่ดัเจน: ใชร้ะบบเวลาทํางานแบบยดืหยุน่ในหน่วย ( )
変形労働時間制:（ ）単位の変形労働時間制

◎ในกรณีทีใ่ชร้ะบบเวลาทํางานยดืหยุน่ในหน่วย 1 ปี ใหแ้นบสําเนาปฏทินิปฏบัิตงิานรายปีแปลเป็นภาษาของแรงงานตา่งชาต ิและสําเนาขอ้ตกลง
เกีย่วกับระบบเวลาทํางานยดืหยุน่ทีเ่คยยืน่ไวกั้บสํานักงานควบคุมมาตรฐานแรงงาน

１年単位の変形労働時間制を採用している場合には、母国語併記の年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届け出た変形

労働時間制に関する協定書の写しを添付する。

ระบบทํางานตามกะ: ทํางานตามชว่งเวลาต่อไปนี้
交替制として、次の勤務時間の組み合わせによる。

เริม่งาน ( นาฬกิา นาท)ี เลกิงาน ( นาฬกิา นาท)ี (จํานวนวนั เวลาพัก นาท ี ระยะเวลาทํางานใน 1 วนั ชัว่โมง นาท)ี
始業 （ 時 分）  終業 （ 時 分） （適用日 休憩時間 分 １日の所定労働時間 時間 分)

เริม่งาน ( นาฬกิา นาท)ี เลกิงาน ( นาฬกิา นาท)ี (จํานวนวนั เวลาพัก นาท ี ระยะเวลาทํางานใน 1 วนั ชัว่โมง นาท)ี
始業 （ 時 分）  終業 （ 時 分） （適用日 休憩時間 分 １日の所定労働時間 時間 分)

เริม่งาน ( นาฬกิา นาท)ี เลกิงาน ( นาฬกิา นาท)ี (จํานวนวนั เวลาพัก นาท ี ระยะเวลาทํางานใน 1 วนั ชัว่โมง นาท)ี
始業 （ 時 分）  終業 （ 時 分） （適用日 休憩時間 分 １日の所定労働時間 時間 分)

２． เวลาพัก ( ) นาที
休憩時間 （ ）分

３． ระยะเวลาปฏบัิตงิานใน 1 สัปดาห์ ชัว่โมง นาที (ระยะเวลาปฏบัิตงิานรวมต่อปี ชัว่โมง)
１週間の所定労働時間数 時間 分 （年間総所定労働時間数 時間）

４．จํานวนวันปฏบัิตงิานต่อปี (ปีที ่1: วัน, ปีที ่2: วัน, ปีที ่3: วัน)
年間総所定労働日数 （１年目 日、 ２年目 日、 ３年目 日）

受入造船企業名

雇用条件書

代表者　職　氏名



５． ทํางานลว่งเวลา มี ไมม่ี
所定時間外労働の有無 有 無

○ ดรูายละเอยีดในระเบยีบการจา้งงาน ขอ้ -- ขอ้ , ขอ้ -- ขอ้ , ขอ้ -- ขอ้
詳細は、就業規則 第 条～第 条、第 条～第 条、第 条～第 条

Ⅴ．วนัหยดุ
休　日

・วนัหยดุปกต:ิ วนั ของสปัดาห,์ วนัหยดุประจําชาตญิีปุ่่ น, อืน่ ๆ ( ) ・( รวมวนัหยดุใน 1 ปี วนั)
定例日；毎週 曜日、日本の国民の祝日、その他 ） （年間合計休日日数 日）

・วนัหยดุพเิศษ: ทกุสปัดาห/์เดอืน วนั, อืน่ ๆ ( ) (แนบสําเนาปฏทินิรายปีแปลเป็นภาษาของผูฝึ้กงาน)
非定例日；週・月当たり 日、その他（  ）(母国語併記の年間カレンダー写しを添付する）

○ ดรูายละเอยีดในระเบยีบการจา้งงาน ขอ้ -- ขอ้ , ขอ้ -- ขอ้
詳細は、就業規則 第 条～第 条、第 条～第 条

Ⅵ．การลา
休　暇

１．วนัลาพกัผอ่นโดยไดร้ับคา่จา้ง   หลงัจากทํางานตดิตอ่กนั 6 เดอืนหรอืมากกวา่ มสีทิธลิาพกัผอ่นโดยไดร้ับคา่จา้ง → วนั
年次有給休暇 ６か月継続勤務した場合 → 日

วนัลาพกัผอ่นโดยไดร้บัคา่จา้งกรณีทํางานไมถ่งึ 6 เดอืน ( มี ไมม่)ี
継続勤務６か月以内の年次有給休暇  （ 有 無　）

→ เมือ่ครบ เดอืนแลว้มใีห ้ วนั
→　　　 か月経過で 日

２．การลาอืน่ ๆ มคีา่จา้ง ( ) ไมม่คีา่จา้ง ( )
その他の休暇 有給（ ） 無給（ ）

○ ดรูายละเอยีดในระเบยีบการจา้งงาน ขอ้ -- ขอ้ , ขอ้ -- ขอ้
詳細は、就業規則 第 条～第 条、第 条～第 条

Ⅶ．คา่จา้ง
賃　金

１．คา่จา้งพืน้ฐาน  ตอ่เดอืน ( เยน)  ตอ่วนั ( เยน) ตอ่ชัว่โมง ( เยน)
基本賃金 月　給 （ 円） 日　給 （ 円） 時間給 （ 円）

(รายละเอยีดตามเอกสารแนบ)
（詳細は別紙のとおり）

２．เงนิชว่ยเหลอื (ไมร่วมคา่ทํางานลว่งเวลา)
諸手当（時間外労働の割増賃金は除く）

( คา่ , คา่ , คา่ )
（ 手当、 手当、 手当）

(รายละเอยีดตามเอกสารแนบ)
（詳細は別紙のとおり）

３．อตัราคา่จา้งในกรณีทํางานลว่งเวลา ทํางานในวนัหยดุ หรอืในเวลากลางคนื
所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率

（a）ทํางานลว่งเวลา กรณีเกนิเวลาทีก่ฏหมายกําหนด ( )％

所定時間外 法定超 ( )％

กรณีเกนิเวลาทีก่ฏหมายกําหนดมากกวา่ 60 ชัว่โมง ( )％

法定60時間超 ( )％

กรณีเกนิเวลาทํางานของบรษัิท ( )％

所定超 ( )％

（b）ทํางานในวนัหยดุ สําหรับวนัหยดุตามกฏหมาย ( )％ สําหรับวนัหยดุทีไ่มไ่ดก้ําหนดไวใ้นกฏหมาย ( )％

休　　日 法定休日 ( )％、 法定外休日 ( )％

（c）ทํางานกลางคนื ( )％

深　　夜 ( )％

４．วนัคดิคา่จา้ง ( ) วนัที่ ของทกุเดอืน , ( ) วนัที่ ของทกุเดอืน
賃金締切日  （ ）　－毎月 日、 （ ）－毎月 日

５．วนัจา่ยคา่จา้ง ( ) วนัที่ ของทกุเดอืน , ( ) วนัที่ ของทกุเดอืน
賃金支払日  （ ）　－毎月 日、 （ ）－毎月 日

６．วธิชีาํระเงนิ เงนิสด โอนเขา้บญัชธีนาคาร
賃金支払方法 通貨払 口座振込み

７．หกัคา่จา้ง ณ ทีจ่า่ยตามขอ้ตกลงแรงงาน ไมห่กั หกั (รายละเอยีดตามเอกสารแนบ)
労使協定に基づく賃金支払時の控除  無  有 （詳細は別紙のとおり）



８．การขึน้คา่จา้ง  ม ี(กําหนดเวลา, จํานวน ฯลฯ ),  ไมม่ี
昇　給 有（時期、金額等 ）、 無

９．โบนัส  ม ี(กําหนดเวลา, จํานวน ฯลฯ ),  ไมม่ี
賞　与 有（時期、金額等 ）、 無

10．การชดเชยเมือ่เลกิจา้ง  ม ี(กําหนดเวลา, จํานวน ฯลฯ ),  ไมม่ี
退職金 有（時期、金額等 ）、 無

Ⅷ．การยตุกิารจา้ง
退職に関する事項

１．การลาออกดว้ยเหตผุลสว่นตวั (ตอ้งยืน่ใบลาออกตอ่ผูจั้ดการบรษัิท/ผูจั้ดการโรงงานลว่งหนา้อยา่งนอ้ย 2 สปัดาห)์
自己都合退職の手続（退職する２週間以上前に社長・工場長等に届けること）

２．การถกูใหอ้อกและขัน้ตอนปฏบิตัิ
解雇の事由及び手続

จะใหแ้รงงานตา่งชาตอิอกจากงานไดเ้ฉพาะกรณีทีม่เีหตสุดุวสิยั โดยตอ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้อยา่งนอ้ย 30 วัน หรอืจา่ยคา่จา้งชดเชยเฉลีย่ 30 วันขึน้ไป
กรณีใหอ้อกจากงานเนื่องมาจากความผดิของแรงงานตา่งชาต ิจะใหอ้อกจากงานไดทั้นทโีดยไมต่อ้งบอกลว่งหนา้และไมต่อ้งจา่ยคา่จา้งชดเชย
ทัง้นี้จะตอ้งไดรั้บการรับรองการใหอ้อกจากงานจากหัวหนา้สํานักงานควบคมุมาตรฐานแรงงาน
解雇は、やむを得ない事由がある場合にかぎり少なくとも３０日前に予告をするか、又は３０日分以上の平均賃金を支払って解雇する。

外国人建設労働者の責に帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告も平均賃金

の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。

○ ดรูายละเอยีดในระเบยีบการจา้งงาน ขอ้ -- ขอ้ , ขอ้ -- ขอ้
詳細は、就業規則 第 条～第 条、第 条～第 条

Ⅸ．อืน่ ๆ
その他

・การจัดใหเ้ขา้ระบบประกนั
社会保険の加入状況

( ประกนับํานาญทีน่ายจา้งจัดให ้ ประกนับํานาญของรัฐ ประกนัสขุภาพทีน่ายจา้งจัดให ้ ประกนัสขุภาพของรัฐ)
（ 厚生年金 国民年金 健康保険 国民健康保険　　　　）

・ประกนัแรงงาน ประกนัการจา้งงาน ประกนัอบุตัเิหตจุากการทํางาน)
労働保険の適用 （ 雇用保険 労災保険　　　　　　　　　　）

・ตรวจสขุภาพเมือ่รับเขา้ทํางาน (ปี) (เดอืน)
雇入れ時の健康診断 年 月

・ตรวจสขุภาพตามกําหนดครัง้แรก (ปี) (เดอืน) (หลงัจากนัน้ตรวจทกุ )
初回の定期健康診断 年 月 (その後 ごとに実施)

・ลายมอืชือ่แรงงานตา่งชาติ
受取人(署名）



เอกสารประกอบ
別　紙

１．คาจางพื้นฐาน  ตอเดือน ( เยน)  ตอวัน ( เยน) ตอช่ัวโมง ( เยน)

基本賃金 月  給 (  円）  日　給 (  円） 時間給 （ 円）

● จํานวนเงินตอชั่วโมง   ( เยน)

時間当たりの金額（ 円）

２．เงินชวยเหลือและวิธีคํานวณ (ไมรวมคาจางลวงเวลา)

諸手当の額及び計算方法（時間外労働の割増賃金は除く）

（a） ( คา : เยน / วิธีคํานวณ: )

（  手当  円／ 計算方法： )

（b） ( คา : เยน / วิธีคํานวณ: )

（  手当  円／ 計算方法： )

（c） ( คา : เยน / วิธีคํานวณ: )

（  手当  円／ 計算方法： )

（d） ( คา : เยน / วิธีคํานวณ: )

（  手当  円／ 計算方法： )

３．ประมาณคาจางที่ไดรับตอเดือน (1+2) ประมาณ เยน (ยอดรวม)

１ヵ月当たりの支払い概算額（１＋２） 約 円(合計）

４．รายการหัก ณ ที่จาย

賃金支払時に控除する項目

（a） ภาษีเงินได ประมาณ เยน （b） ประกันการจางงาน ประมาณ เยน

税　金 ( 約  円）、 雇　用　保　険　料 （約 円）

（c） คาประกันสังคม ประมาณ เยน （d） คาอาหาร เยน

社　会　保　険　料 ( 約  円）、 食　費 （ 円）

（e） คาที่พัก เยน

住　居　費 (  　円）

（f） อื่น ๆ (คาสาธารณูปโภค) ประมาณ เยน ( ) ประมาณ เยน

その他 （水道光熱費） （約  円）、 （ ) ( 約  円）

 ( ) ประมาณ เยน ( ) ประมาณ เยน

（ ） （約 円）、 （ ) ( 約  円）

● รวมยอดเงินที่หัก ประมาณ เยน

控除する金額の合計 約 円

● เงินที่ไดรับจริงเมื่อจายคาจางประจําเดือน (กรณีไมมีการขาดงาน) ประมาณ เยน (ไมรวมคาจางลวงเวลา)

賃金支払時に実際に支給する手取り額（欠勤等がない場合） 約 円 （時間外労働の割増賃金は除く）

การจายคาจาง
賃金の支払い


